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	 ภาษาฝรัง่เศสมกีรยิาจ�ำพวกหน่ึง เรยีกว่า กรยิาผันรปูเดยีว (les verbes impersonnels) หมายถึงกรยิาท่ีใช้กบัประธาน 

il เอกพจน์บรุษุที ่3 เพียงรปูเดียว ซึง่ il น้ีไม่ได้อ้างอิงถึงบุคคลใด กรยิานีแ้บ่งเป็น 2 กลุม่ ได้แก่ (1) กลุม่ท่ีจ�ำกดัการใช้เฉพาะกบั

ประธาน il ทีไ่ม่อ้างองิบุคคลเท่าน้ัน ซึง่จะพบในค�ำกรยิาและส�ำนวนกรยิาบางตวั (2) กลุม่ท่ีสามารถใช้ได้ท้ังกบัประธาน il ทีอ้่างองิ

บคุคลและไม่อ้างองิบุคคล ซึง่จะพบในค�ำกริยาบางตัวและโครงสร้างบางชนดิ ผูใ้ช้กรยิา 2 กลุม่นีจ้�ำเป็นต้องจดจ�ำรปูและความหมาย

เฉพาะทีก่�ำหนดไว้เท่าน้ัน เพ่ือจะสือ่ได้อย่างถกูต้อง   ส่วนการน�ำกรยิาผนัรปูเดียวมาใช้ร่วมกบัรปูกรรตวุาจก รปูกรรมวาจก และ/

หรอื รปูกรยิาทีป่รากฏร่วมกบัรูปสรรพนามในลกัษณะท่ีประธานเป็นผูถู้กกระท�ำน้ัน  แม้จะเป็นโครงสร้างท่ีให้ความหมายเดยีวกนั

กบัรปูอืน่ แต่ระดบัภาษาสงูกว่า ผูใ้ช้สามารถเลอืกใช้ได้ตามการวางองค์ประกอบทีต้่องการให้ความส�ำคญั และโอกาสทีเ่หมาะสมกบั

ระดบัภาษา นอกจากน้ี ควรค�ำนึงถงึการแปลประโยคทีมี่ประธาน il ท่ีไม่อ้างองิบุคคลเป็นภาษาไทยด้วย
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Abstract

The Impersonal Verbs in French : Constructions and Meanings

Sudarat  Buddhapong

	 French has a type of verb called impersonal verbs (les verbes impersonnels): verbs used only with 

third person singular subject “il” that does not refer to anyone. This kind of verb can be divided into two 

categories: (1) verbs strictly used with “il” impersonal, found in some verbs and verbal expressions and (2) 

verbs used with both “il” personal and impersonal, found in some verbs and constructions. To communicate 

correctly, the user needs to memorise the form and particular meanings of these verbs. Although the im-

personal verb in active form, passive form, and/or pronominal verb with passive meaning shares the same 

meaning with other forms, it is a higher standard construction. To use impersonal verbs, the selection can 

be based on the element that is considered important and the occasion that relates to the language level. 

Also, the translation of “il” impersonal from French to Thai should be taken into consideration.
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